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Première partie : 
La Psychophysiologie de la Récitation
Deuxième partie : 
La récitation rythmique et mnémotechnique chez les 
Hébreux
Troisième partie : 
Extraits de quelques récitations de « Rabbi » Jésus, le 
Messie et de ses « répéteurs »
69 pages 1923 ?
Ces Extraits sont tirés d’un Nouveau Testament que nous comptons 
publier prochainement. Nous profitons de cette note pour remercier 
nos discrets, mais savants collaborateurs.

Chapitre premier : 
Le Style  oral dans les divers milieux ethniques 
Chapitre II : 
Le Style  oral  des Rabbis d’Israël
Chapitre III : 
Le Style  oral dans l’Enseignement de Jésus et de ses 
Disciples 
Paris 1927
64 pages



Chapitre premier : Le geste mimique corporel et manuel
Chapitre II : Les mimogrammes
Chapitre III : Du geste manuel au geste laryngo-buccal
Chapitre IV : Des mimogrammes aux phonogrammes
Chapitre V : Dégradation des gestes propositionnels oraux
Chapitre VI : La phonétique historique et graphique
Chapitre VII : La phonétique vivante et expérimentale
Paris 14 septembre 1927
40 pages



Objections et réponses
37 pages

Réviseur ou ignorantin
Etude de psychologie
41p. 
Paris 15 juin 1929

Dans les volumes suivants, nous

étudierons les autres genres du Style

oral palestinien :

II. genre de la Parabole,

III. genre du Mystère,

IV. genre de l'Apocalypse,

V. genre de la Prière,

VI. genre de l'Histoire,

VII.etc.





Sur la piste de 
la psychologie 
expérimentale







Source: Archives Meyerson 19920046/53 – 521 AP 53 Jousse, Marcel, anthropologue, exégète de la Bible 
et des Evangiles, 1 letter mss, 7 nov 1922. Merci à Clothilde Roulier et Clara Vasseur !

Ignace Meyerson(1888-1983)



« Je vous avoue que lorsque j'ai appris cette nouvelle, j'ai souffert presque autant que 
lorsque j'ai vu mourir ma mère ...
Si je suis ici, c'est certainement beaucoup à cause de M. Delacroix.
Lorsque j'étais venu à Paris pour le consulter avant de publier mon premier travail, il 
m'avait tout de suite orienté vers la méthode que vous voyez encore employée par celui 
qui vous parle.
Je le revois encore dans son petit bureau de la rue de l'Assomption quand il me disait : 
"M. vos travaux sont très neufs. J'ai peur que si vous publiez trop vite, vos publications 
ne dépassent la compréhension de la majorité de vos lecteurs. Préparez donc d'abord un 
cercle de ces lecteurs par approximation successive de votre méthode et de votre 
terminologie".
Et lui-même, avec sa grande bonté paternelle, aida beaucoup à commencer ce 
mouvement puisque vous qui connaissez si bien ses beaux livres sur le Langage, vous 
avez vu qu'avant même la parution de mon livre en 1925, il avait esquissé ma grande 
théorie du Style oral que vous connaissez maintenant. »
conférence en Sorbonne qui suit la mort de ce dernier,
le 9 décembre 1937.

Henri DELACROIX (1873-1937)

(Édition 1930)



« A la direction du Journal de Psychologie, mon éloge du Style oral, rythmique etc., parut 
excessif, et l'on me demanda de l'atténuer, alléguant que les psychologues n'en seraient 
aucunement flattés. Je crois qu'on ne voulait pas laisser dire tant de bien d'un jésuite, 
d'ailleurs assez présomptueux. Mais j'avais eu deux raisons de dire ce bien : d'abord, parce 
que je le pensais, — et je le pense encore, nonobstant la censure des psychologues ; — et 
puis parce que j'avais voulu payer de bonne monnaie le mauvais procédé dont Jousse avait 
usé envers moi. Je me rattrapai dans la Revue critique (15 juillet 1925), où n'existait, en ce 
temps-là, aucune censure de mes articles » 
(Mémoires pour servir à l'histoire religieuse de notre temps. 1930)

« M. Loisy, ayant bien senti la portée des faits ethniques rassemblés dans le Style oral contre 

toute sa bâtisse fragile, en a été très ému m'a dit M. le Professeur Dumas, Directeur du 

Journal de Psychologie. Il est venu demander la permission de réviser son livre le plus tôt 

possible dans le Journal de Psychologie, là où il avait publié un article parfaitement nul sur le 

Style rythmé (grec) du Nouveau Testament. (..)

Aussi M. le Professeur Dumas m'a demandé de rédiger quelques pages de réponse à M. Loisy 

pour le Journal de Psychologie. Il s'agirait de montrer que l'Église catholique, attaquée pour 

son manque de curiosité scientifique par Loisy, se trouve précisément dans les positions que 

la Science, mieux informée, de ces dernières années déclare les plus solides et les plus 

conformes à la Psychologie des peuples » (Que faut-il faire ? 1925)

Georges DUMAS (1866-1946)



Lors du premier Congrès international de 
psychologie appliquée qui a lieu en 1929 à 
la Sorbonne présidé par Pierre Janet, 
Marcel Jousse « fait sa communication sur 
la Psychologie ethnique et la psychologie 
de la mémoire ; il considère que les 
expériences des laboratoires de 
psychologie expérimentale risquent 
parfois de donner des résultats factices, 
surtout dans l’étude de la mémoire
et conseille d’étudier la mémoire dans les 
milieux ethniques relativement primitifs 
où elle s’est exercée encore au maximum, 
par moindre usage de l’écriture»

Pierre Janet 

Pierre JANET (1859-1947)  
« mon maitre de prédilection »



Après dix-huit ans de ces laborieuses et passionnantes recherches, 

deux éminents directeurs des Archives de Philosophie nous ont engagé 

à publier, dans leurs Cahiers, une "esquisse" de notre méthode 

expérimentale et quelques-uns des résultats auxquels nous étions 

parvenus.

Comme nous réservions pour une autre Collection scientifique une 

synthèse de ce genre, mûrement élaborée en contact étroit avec les 

techniciens psychologues et linguistes du Collège de France, de l'École 

des Hautes Études et de la Sorbonne, nous n'avons pu, à notre grand 

regret, donner aux Archives qu'une sorte de plan de nos recherches.

Le Mémoire a paru au début de 1925 sous ce titre : Études de 

Psychologie linguistique. Le Style oral rythmique et mnémotechnique 

(Paris, Beauchesne). Chaque chapitre y résume chacun des ouvrages 

que les matériaux vivants ont, pour ainsi dire, composés d'eux-mêmes, 

en s'ordonnant selon la logique des faits.

Pour une explication plus ample et plus psychologique des faits 

rapidement mentionnés dans les pages qui vont suivre, nous nous 

permettons donc de renvoyer les savants exégètes, lecteurs de Biblica, 
à ce Mémoire précédemment publié.

Article soumis et refusé à Biblica

Études de psychologie linguistique. Le style oral et le milieu 
biblique. Paris 1927

Ce problème a été largement ébauché par le P. Jousse dans 
une dissertation au titre bizarre : Le Style oral rythmique et 
mnémotechnique chez les Verbo-moteurs. (1925). La suite 
de cette dissertation se fait beaucoup attendre. 
(La naissance du christianisme / Alfred Loisy 1933)



Sur la piste de 
la psychologie 
« religieuse »



Le Style oral en gestation à Jersey

Père Danielprofesseur de psychologiené le 5/4/1851 Mégrit(Côtes-du-N.);i 18/4/1875; SJ 2/2/1893;† 2/10/1921 St.-Hélier.Recteur à Jersey : 1898-1906Provincial de Paris : 1906-1912.

Père Daniel 

professeur de psychologie
né le 5/4/1851 Mégrit 
(Côtes-du-N.); 
i 18/4/1875; SJ 2/2/1893; 
† 2/10/1921 St.-Hélier. 
Recteur à Jersey : 1898-1906 
Provincial de Paris : 1906-
1912.

« Lorsqu'en I925, après avoir étudié une dizaine d'années le problème que je suis en train 
d'exposer devant vous, je montrai mes travaux à mon professeur de psychologie le P. 
Daniel à Jersey, il me dit : "Hâtez-vous de publier, car ce que vous êtes en train de 
montrer, d'établir et de développer est dans l’air et j'ai grande peur qu'il n'y ait 
quelqu'un qui ne soit en train de travailler ce que vous travaillez vous-même. Partout on 
sent cela". » HE_20_12_1938

« Je me suis trouvé à Jersey en face d'un de nos grands psychologues, le P. Daniel qui a 
été élevé lui-même dans un milieu de style oral, mais de style oral breton, et il me 
disait : "Je n’ai en breton aucune sensation du mot, je ne peux pas savoir où finit un 
mot et commence un autre. Pour moi l'unité de mesure c'est la proposition". Aussi 
quand il a lu le chapitre sur le geste propositionnel, il m'a dit: "Je comprends cela tout 
à fait". Nous n'avons pas de coupure". »  HE_09_04_1935

(2) W. Schmidt Der strophische Aufbau des Gesamttextes der vier Evangelien. Modling 1921-
La structure strophique de l'ensemble du texte des quatre Évangiles
(3) Loisy. Les livres du Nouveau Testament traduits du grec en français. Paris, 1922
(4) G.F.Burney, The poetry of our Lord. An examination of the formal elements of the Hebrew
poetry in the Discourses of Jesus Christ, Oxford 1921.
In À la recherche de la tradition évangélique initiale. Article paru dans la revue Pout’ No 36, 1932, 
pp.81-88. Hièromoine Lev (Gillet) un moine de l'église d'Orient

https://www.jesuitarchives.ie/daniel-jacques-1851-1921-jesuit-priest


« Dans la Compagnie de Jésus, on me suivra toujours plus difficilement qu'ailleurs à 
cause du mépris - injustifié - qu'on a pour la Psychologie expérimentale et vivante. Aux 
cours de M. de la Vaissière - lui-même me le disait en souriant - j'étais à peu près le 
seul à suivre ce qu'il enseignait : les autres faisaient des cocottes en papier, des vers, 
des caricatures ou, ce qui valait mieux, des "mise au net" de leurs notes de philosophie. » 
Réviseur ou ignorantin 1929

« En I922, alors que le P. Jousse finissait sa seconde année de Philosophie à Jersey, le P. Joseph 
Daniel, notre professeur de psychologie et le membre le plus ouvert du corps enseignant de ce 
temps, lui demanda d'exposer ses idées sur le langage et le geste. Un cours d'une heure était prévu, 
mais ne suffit pas. Il en fallut deux. Et à chaque fois, des piles de vingt à trente livres s’amoncelaient 
sur la table du conférencier, prête à fournir leurs citations. Nous eûmes ainsi la première ébauche 
du Style oral qui devait paraitre trois ans plus tard. » (Un souvenir de Gaston Fessard - Archives AMJ –
« celui que je peux appeler mon meilleur ami, Gaston Fessard »)

Gaston Fessard 1897-1978)





« mon abstrus mémoire des Archives de Philosophie - mémoire que M. 
de Sinéty refusait comme non-publiable parce que enfantin, mémoire 
qui ne doit le jour qu'à l'insistante et inoubliable amitié de M. Pedro 
Descoqs - mon abstrus et enfantin mémoire est celui qui se vend le 
mieux de la collection. On est en train de le traduire en tchèque, en 
hollandais, en allemand. » (Réviseur ou ignorantin 1929)

Pedro Descoqs (1977-1946)
Jésuite français. En 1913, il est professeur 
de philosophie au scolasticat de Jersey.

La Bibliothèque jésuite de Jersey : constitution d'une bibliothèque en exil (1880-1940)
École Pratique Des Hautes Études - Sciences historiques et philologiques
Diplôme d'Études Approfondies « Histoire de l'Écrit »Juin 2002
Mémoire présenté par Sheza Moledina

https://collections.bm-lyon.fr/PER00449a7f121d46fb?page=34


Source: The Journal of Philosophy, Vol. 20, No. 3 (Feb. 1, 1923), pp. 82-84







HE_07_02_1945 pp. 201-202





Sur la piste de 
la psychologie
« ethnique »



3° Pourrait-on créer à Rome, sous le haut patronage du Souverain Pontife, une sorte de Musée de la Parole qui 
recueillerait, sans retard, tous les documents ethniques du Langage par Gestes et du Langage oral ? Ces documents 
seront perdus avant un demi-siècle, si on ne les recueille à l'aide du Cinématographe et du Phonographe.
Quand on étudie de près un musée d'Ethnographie, on est frappé par son aspect matérialiste, pour ainsi dire. On 
voit des flèches empoisonnées, des peaux cousues plus ou moine artistiquement, des pirogues, des vases de terre 
ou de métal, des figurines grimaçantes qu'on nous dit être leurs "totems", etc. etc. 
Si on veut pousser l’étude des documents ethniques plus à fond et qu’on demande de ce que l'on a rassemblé 
concernant cet universel moyen de communication intellectuelle : le Geste manuel et les innombrables Récitations 
orales de tous les peuples ignorant l'écriture, on s'aperçoit avec surprise que tout cela a été lamentablement 
négligé. Je ne parle pas de ces pauvres et impossibles transcriptions graphiques qu'on peut trouver dans 
l'Anthropos, par exemple au point de vue linguistique et surtout phonétique, elles sont quasi insignifiantes, 
trompeuses ou nulles.
Quand les missionnaires se sont trouvés en contact avec les admirables civilisations du Nouveau-Monde, ils n'ont 
évidemment pas pensé à étudier, méthodiquement et scientifiquement, les immenses trésors de Psychologie 
ethniques qu'ils avaient à leur disposition : ils ont prêché l'Evangile, tandis que les soldats et les aventuriers 
détruisaient.
Il ne reste presque plus rien. Mais il me semble que ce "presque rien" ne doit pas périr complétement par notre 
faute. Nous avons désormais des instruments incomparables de précision (cinématographes, phonographes, etc.) 
qui utilisés immédiatement par les Missionnaires, pourraient sauver des documents ethniques de tout premier 
ordre. Ne laissons pas des incroyants inventer les faits à notre détriment quand nous n’avons qu’à recueillir 
expérimentalement des matériaux qui demain, serviront à étudier la Pensée humaine, donc l'Ame humaine. Que 
faut-il faire ? (Archives AMJ peu de temps après le CR d’Alfred Loisy 1925-1926)





Au sujet du Congrès international des Américanistes
D'après le P. DUBOIS, la Société des Américanistes a demandé au T.R.P. Général, des conférenciers pour sa session 
internationale qui doit avoir lieu à Rome, le 11 septembre prochain. Le T.R.P. Général aurait désiré qu'on lui propose 
quelques noms de Pères susceptibles représenter la Compagnie à ce Congrès.
Le P. JOUSSE est membre de cette société savante dont le secrétaire est M. le Docteur Rivet, ethnographe et linguiste 
éminent qui collabore très amicalement eux recherches linguistiques du P. Jousse. Tout récemment M. le Dr Rivet a 
envoyé au P. Jousse une invitation au Congrès de Rome et l'a prié d'y faire une communication scientifique.
Le P. Jousse ne pourrait-il pas être un des Pères désignés pour représenter la Compagnie à ce Congrès scientifique des 
Américanistes ?
I° Ses travaux d'Américaniste l'ont déjà fait connaitre à quelques savants français de cette société.
2° Le Congrès international serait une excellente occasion pour lui d'échanger des vues scientifiques avec les savants du 
monde entier. Ses travaux techniques ne peuvent être bien connus et discutés que dans ces rencontres de techniciens.
3° Le P. Jousse a déjà un travail d'amorcé sur le sujet
"La Psychologie linguistique et les observations des premiers missionnaires jésuites en Amérique (Par exemple le P. 
Lafitteau) (Joseph-François Lafitau — Wikipédia)
Le P. Jousse y montrerait toutes les richesses linguistiques accumulées par ces humbles et consciencieux linguistes, les 
difficultés de maitriser des longues aussi différentes des nôtres, la nécessité de les étudier de plus en plus intimement, 
scientifiquement et pratiquement, si nous voulons avoir accès à l’esprit des futurs convertis. La Science aide ainsi 
l'Apostolat.
Peut-être cet appel à la collaboration du technicien et du missionnaire A.M.D.G. ne serait-il pas infructueux pour 
l'Apostolat dans les Missions, et surtout pour une connaissance "linguistique" plus profonde des Catéchumènes.
Archives AMJ avec Que Faut-il faire ?

https://fr.wikipedia.org/wiki/Joseph-Fran%C3%A7ois_Lafitau




« Dans la branche scientifique très neuve qui nous occupe en ce moment, la plupart des ethnologues et 
des linguistes se sont trouvés en contact avec des documents vivants d'une importance unique et 
maintenant disparue à jamais. Faute de moyens matériels et faute d'initiation aux méthodes 
expérimentales, ils ne nous ont guère donne, jusqu'ici, que de vagues transcriptions graphiques des 
paroles mélodieusement balancées. Chaque linguiste, allemand, anglais, français, italien, etc., les 
transpose alors et les rythme sur ses lèvres selon sa manière ethnique et toujours déformante.

Espérons que bientôt le savant Directeur du Musée missionnaire ethnologique du Latran, le R.P. W. 
Schmidt, pourra ouvrir aux phonéticiens, aux linguistes, aux rythmiciens biblistes et profanes, ce que 
tant de savants rêvent depuis si longtemps : les Archives de la Parole humaine. Là, d'innombrables 
disques, enregistrés par l'admirable et intelligente équipe des missionnaires nous rediront, dans leur 
mélodie vivante, les Récitations ethniques dont la Revue Anthropos nous apporte déjà les graphies 
précieuses, mais décharnées.

Car il faut le rappeler sans cesse, puisque notre effrayant "graphisme" moderne nous le fait trop oublier 
et ne nous pernet plus ainsi de résoudre les problèmes linguistiques complexes et vivants : dans le 
langage humain réel, il n'y a pas d'un côté les paroles, d’un autre côté les mélodies, d’un autre côté 
encore les rythmes, etc. Non, mais tout cela joue et se compénètre intimement pour déclencher et 
diriger dans l'organisme les subtils Balancements parallèles. »
inédit « Etudes de psychologie linguistique - Le style oral et le milieu biblique » daté de 1927 refusé 
par la revue Biblica



Sur la piste de 
la phonétique
expérimentale



« Après nos expériences, 
faites sur les appareils 
enregistreurs de Phonétique 
expérimentale au laboratoire 
du Collège de France, avec le 
concours si judicieux et si 
dévoué de notre vénéré 
maître, M’. l'abbé Rousselot, 
il nous semble que le 
schème rythmique de 8/8 
syllabes pour les binaires et 
de 8/8/8 syllabes pour les 
ternaires est actuellement, 
en rythmique française 
vivante, l'instrument qui 
présente le plus d'analogies 
avec la plupart des schèmes 
rythmiques hébraïques à 3 
mots accentués par 
membre. Ceci dit sans entrer 
dans le maquis de la 
rythmique hébraïque. »
Inédit pour Biblica 1927

Abbé Rousselot (1846-1924)



Marcel Jousse, « ce grand esprit à la fois saint et laïc 

dont les idées, l’enseignement sont une plaque 

tournante de la psychologie du langage en France »

André SPIRE (1868-1966)

Hubert Pernot (1870-1946)

Robert de Souza (1864-1946)



« A notre tour, osons lui dire son fait : cette mosaïque de citations n'est 

qu'un original camouflage pour l'audace d'un novateur. 

Puisque le Style oral n'est pas livre mais mosaïque, ne perdons pas 

notre temps à regarder ses cailloux les uns après les autres. 

Prenons du recul pour en juger... 

Les mille petites pierres, alors, de se fondre en un vaste dessin continu. 

Depuis l'éclosion du premier geste jusqu'à nos mots parlés et écrits, 

depuis la première phrase jusqu'aux œuvres littéraires les plus 

complexes, toute l'évolution du langage humain y est racontée. »
Gaston Fessard- Etudes 1927 





Nová psychologie jazyka: Orientační studie k orálnímu stylu P. Marcela Jousse Lefévre, Frédéric Stará říše na Moravě, 1928.
Tous de Styl oral est traduit en Tcheque par Florian et Vašica et publié dans le Revue “Archy” en Stará Říše na Moravě, qui 
Florian a edité. C’est sont les numbres 17 (1930), 18 (1930), 21 (1931), 23 (1932) et 31 (1934). 

1927





« Jaune-rouge-bleu », Vassily Kandinsky 1925
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